
Седрик, с улыбкой на лице, обратился к Гарри: — Слушай, я тут подумал, не нужна ли тебе
помощь в подготовке к этому заданию? Я, конечно, не знаю, что это такое, но подозреваю, что
дело серьезное. Тем более, что мы на три года отстаем от школы.

Гарри ухмыльнулся: — Спасибо, но я думаю, у меня все под контролем.

Седрик на мгновение пристально посмотрел на него, а затем его глаза расширились: — Ты
знаешь, что это такое, не так ли? Как?

Гарри, не скрывая усмешки, ответил: — Да, и у меня есть очень хороший друг, который обо мне
заботится.

Добби, подскочив, обнял Гарри за ногу: — Гарри тоже хорошо заботится о Добби.

Гарри, с улыбкой глядя на эльфа, произнес: — Значит, ты думаешь, я могу ему доверять?

— Да, Гарри, мистер Седрик — хороший волшебник. — Добби кивнул.

— Очень хорошо, я последую вашему совету. Седрик, первым заданием будет наша встреча с
драконами. — Гарри, уверенно продолжал.

Седрик откинулся назад в своем кресле и пробормотал: — Драконы?

— Да, было бы справедливо, если бы ты знал. Я уверен, что Флер и Крам в курсе, судя по
превосходным ухмылкам на их лицах. — Гарри ухмыльнулся.

— Черт, спасибо, Гарри, тебе не нужно было мне это говорить. — Седрик вспыхнул.

— Да. Ты — чемпион Хогвартса, а я — просто человек, которого втянули в это дело. — Гарри
пожал плечами. — Есть идеи, что ты собираешься делать?

Гарри, с хитрой улыбкой, ответил: — Да, я собираюсь сделать это по-гриффиндорски.

Седрик рассмеялся: — Значит, ты собираешься просто вступить в бой и бежать, полагаясь на
свои штаны?

— Пока что это мне помогает. — Гарри пожал плечами.

— Я обязательно посмотрю на это, если к тому времени не буду ужасно искалечен. — Седрик
ответил, усмехаясь.



— Ну, я не хочу говорить о себе, но это должно быть интересно. — Гарри подмигнул.

Они сидели и разговаривали еще около часа, просто наслаждаясь друг другом и понимая, что у
них много общих симпатий и антипатий. Перед тем как уйти, Седрик сказал: — Гарри, ты
можешь обращаться ко мне в любое время, если тебе что-то понадобится.

— Спасибо, Седрик, я ценю это, но я не хочу втягивать тебя в драму, которая является моей
жизнью. Со мной все будет в порядке. — Гарри постарался звучать убедительно.

— Нет, я так не думаю. Ты не можешь продолжать так изолировать себя. Вот что я тебе скажу:
несколько раз в неделю мы с моей приемной младшей сестрой уезжаем от всех и просто
проводим время вместе. Почему бы тебе не присоединиться к нам завтра вечером и не
попробовать? Если ты не захочешь остаться, я приму это и больше не буду тебя беспокоить. —
Седрик улыбнулся.

— Хорошо, я попробую. — Гарри согласился.

— Хорошо, я пришлю тебе сообщение, где мы встретимся. — Седрик кивнул.

— Просто позвони Добби и скажи ему. Он меня туда доставит. Я уверен, что он стоит за моей
спиной, невидимый, и кивает мне головой. — Гарри ухмыльнулся.

Послышалось хихиканье, затем тихий хлопок. — Я же говорил. — Гарри улыбнулся.

Седрик рассмеялся: — Увидимся завтра вечером.

Гарри кивнул и вернулся к своим книгам. Взглянув на название книги, он увидел "Как в
одиночку убить дракона". Он отступил назад, покачивая головой. "Сумасшедший задница
Грифф попытается победить эту чертову тварь", — подумал он.

**ГП**

На следующий вечер Гарри встретился с Седриком и его младшей сестрой и по большей части
приятно провел время. Примерно на полпути он сказал: — Ты совсем не такой, как нам
говорили. Все считают тебя каким-то снобом, который не хочет иметь ничего общего ни с кем,
кроме своих "друзей". Даже сейчас они говорят, что никто не может тебя побеспокоить.

Гарри защищался: — Кто это говорит?

— В основном Уизли, но Грейнджер обычно стоит на его стороне и больше ничего не говорит.
Разве они не должны быть твоими лучшими друзьями? — Седрик спросил.



Гарри узнал, что его "друзья" вмешивались в его дела и говорили другим студентам, что Гарри
не хочет иметь с ними ничего общего с тех пор, как он приехал в Хогвартс. Также было
упомянуто, что тайна его приключений и необъяснимые накопленные баллы только усиливают
враждебность со стороны остальной школы. Гарри был ошеломлен всем этим, ведь он никогда
не хотел особого внимания и искренне желал дружить с большим количеством людей, которые
могли себе это позволить. Когда на него свалилась очередная бомба, он сломался на глазах у
людей, которых едва знал. Сначала они сидели, ошеломленные его реакцией, но потом поняли,
что это никак не может быть притворством. Они были искренне тронуты реакцией Гарри,
подошли и обняли его. Гарри знал, что если бы не его новые друзья, он бы не пережил этот
год. После того как его бросили друзья и крестный, они стали желанным дополнением к его
жизни, несмотря на его прежнее решение идти в одиночку. Седрик быстро стал старшим
братом, в котором Гарри так нуждался, так же как и девушка стала для него больше, чем
просто другом. Чувства, которые они испытывали друг к другу, росли на протяжении всего их
знакомства, и они оба понимали, что это больше, чем дружба, но не отношения брата и сестры,
так что даже забвение Гарри могло сказать, что в ней есть что-то другое. Они втроем решили
держать свою дружбу в секрете, так как Гарри считал, что если это будет узнано, то они
подвергнутся тем же насмешкам, что и он, а он не хотел этого для них. Во всех их разговорах
было ясно одно: Гарри манипулируют, но кто и с какой целью - оставалось загадкой. Седрик не
любил поддаваться на уговоры, но в разговоре с Гарри о его жизни все как-то не складывалось.
Действия Рона и Гермионы после того, как его имя было названо в беседке, навели на мысль,
что здесь замешано что-то зловещее, и они начали обучать его основам окклюменции, чтобы
защитить его секреты и позволить ему лучше сосредоточиться, а также контролировать свои
эмоции. **ГП**

Первое задание было назначено на следующий день, и все трое уселись поудобнее и
расслабились в своем убежище, которым оказалась комната окклюменции. Седрик сидел в
удобном кресле и просматривал последние записи, а Гарри и его псевдодруг сидели на диване
и тихо разговаривали. Седрик поднял голову и улыбнулся: — Если хочешь, чтобы я ушел, чтобы
вы могли поцеловаться, я не против. Только пусть она вернется домой до комендантского часа.

Они оба покраснели и отвернулись друг от друга. Посмеиваясь над ними, Седрик спросил: —
Итак, Гарри, какие у тебя планы на завтра?

— Я уже сказал тебе, что собираюсь сыграть роль нахального Гриффа и сразу приступить к
делу. Должно получиться хорошее шоу. — Гарри ответил.

— А если это не сработает? — Седрик спросил.

— О, план Б еще веселее, я могу обратиться к своему внутреннему слизеринцу и попытаться
выбраться из этой передряги. — Гарри ухмыльнулся.

Седрик рассмеялся: — А есть план С?

— Да, есть план С, и он включает в себя вызов моей метлы и возможность провести ее оттуда.
Может, я и сумасшедший, но не дурак. — Гарри улыбнулся.



К этому моменту все трое уже смеялись, пока Седрик наконец не говорил: — Знаешь, судя по
тому, как ты летаешь, ты, наверное, сможешь сделать это таким образом.

— Может быть, но мне не очень хочется проверять, выдержит ли моя Молния драконье пламя.
— Гарри пожал плечами.
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